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松手



如世是流沙， 岩石像幻觉。 如世是玻璃， 钢铁像梦想。



在我绝握拳， 人寰成粉末。 我把世放时， 天才把恒久 放在我手心。 Gansbaai 我沾灰的指 不敢抓永久， 因此我何能 知它的本质？
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抓它钢会销， 握它冰会融。 如设下圈套， 将金蝉脱壳。



但松开掌握， 他永不抛离。



乃我想念你， 不是猎手悲。 而是行旅怀， 念着我陪江， 一度走河沿。



如我走好运，



Maties Rugby



我将再奉陪， 跟你之潮跑，
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Immortal Man



跑到苍茫海，



He who travels with his staff across deserts, forests, and plains Spends days on end backpacking through unknown territory of dirt, sand, and grass--all kinds of various terrains. He is a movable telescope in an observatory. He is the earth spinning on his axis. Doing whatever he pleases, running through the jungle and hopping on a truck to the next metropolis Armor of invincibility and breath of life Instincts sharper than a butcher knife The outdoors allow his heart to beat, no sign of deterioration. Wisdom of the elderly and spirit of a toddler Unstoppable is this immortal man. He can live for centuries, millenniums. He can live as long as he doesn’t stop.



一边黑沉沉， 一边白晃晃。



孙文临 Mimi Lam 34



Walter Stover 9



幸福



多数人追逐幸福，有的人追求物质幸福，有的人 藉由成就追求幸福。但是在我的生活里， 我不追 逐幸福因为幸福无法驻留我们的心间。当你不追 逐幸福时，幸福不时短暂地来到。追逐幸福就是 思想的。我藉由无为觉得快乐。 我用无为追求长远隽永的目的。当我的注意力完 全集中在我正在做的工作的时候，我做工作一点 儿不困难。我的想法也是从害怕和逃避改变到了 开放和更专心致志。我用我的技巧和直觉跟随事



l’aube. Je ne sais jamais. Sur le sommet de la colline est une petite place entourée par quatre murs énormes en pierre. Je m’approche de lui et je passe une main sur la surface d’un mur moussu, usé par les éléments et couvert de lichen. Je m’approche d’une vieille porte en bois dégrossis et usé. Instinctivement je la pousse légèrement. La porte ouvre et j’entre. Entre les murs, le ciel est le seul plafond. Le sol est herbeux. La petite place ouverte est un jardin, vide sauf pour un seul arbre au centre ; un pommier. Le pommier me donne l’impression qu’il est aussi vieux que le monde. Son apparence est ancienne, âgée par le temps et par les éléments. Comme un vieux olivier, il est tordu et courbé, et un enchevêtrement de ses racines est visible par terre. L’arbre immense n’a ni fleurs ni pommes, et peu de feuilles. Plutôt, l’arbre exhale une sagesse, une connaissance, une merveille que je respire dans la brume, dont je sens le goût. Je le perçois mystique. Il est omniscient. Je me sens qu’il me connait. D’une façon, je me sens que je le connais aussi. Je me sens rassuré par cet arbre, par ce jardin. J’y suis content. Je me sens une paix et je suis à l’aise. Et puis je reviens.



物的自然发展，因为其实我们只是宇宙中的一小 Derek Reno 10
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Je rêve souvent d’une scène Je rêve souvent d’une scène qui me hante et qui me suit partout et toujours. Pendant n’importe quelle journée ou n’importe quelle nuit, je suis souvent attrapé par ce rêve qui m’enveloppe comme un brouillard intense ou un vague déferlant. Dans ce rêve, le lieu n’est pas toujours le même. Parfois c’est près de la mer, avec des dunes de sable tachetées par une haute herbe. Parfois c’est dans une plaine vide. Parfois c’est dans une clairière dans un bois. N’importe où, il y a toujours une grande colline solitaire. Je suis toujours seule, toujours montant la colline. Je flotte par l’air comme un spectre. Ou peutêtre je marche, mais je ne suis pas conscient de mes pas, et il n’y a jamais de chemin. Jamais un sentier. Le temps n’est pas toujours précisément le même, mais toujours similaire. Je ne sais jamais l’heure, parce que le soleil ne rayonne jamais. Il n’y a jamais de soleil, ni de lune, ni aucune étoile. Il n’y a que des nuages. Il fait toujours un vent froid. Je m’aperçois souvent des éclairs de foudre à l’horizon. Parfois je perçois que c’est avant un orage et parfois c’est juste après. et parfois c’est juste après. Quelquefois il fait un brouillard épais, et parfois il ne fait qu’une brume fine et légère. La froidure de l’air mouillé est pareille à la froidure de la lumière grisâtre, nébuleuse, et sombre. Je me sens un crépuscule perpétuel, ou peut-être que c’est 32



部分。我觉得很快乐因为我从心所欲。我独自让 我寻找自我。当我独坐时，我可以随心所欲。我 可以注意我的长远隽永的目的。现在我对研究中 国国际关系和学习中文的热情。在这个夏天，两 个显达的美国政策研究所。为无为，则无不治。 就是说，当我不追逐幸福和成功，只有那时我觉 得快乐和成功的。 我统一老子的观点。按照老子的说法，生活的味 道是甜得因为你必须满足于现状但坚持做必须做 的事情。只有这样，我辈子觉得真正的快乐。



柯洁蜜
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二零一五年八月二十六 号, 我 认识 了 我的 朋 友, 艾玛. 我们 的 宿舍 是 一样的. 她 喜欢 红色 和黑色. 她 也喜欢 中国菜 和 美国菜. 她 坐 飞机 去 他的大学 因为 她 的家 在 缅因州. 我们 也 去



French



一样的大学. 我们 都 喜欢 Allegheny 大学. 她 想 去 德国 学习 德文. 虽然 她 喜欢 学 德文, 可是 她 也 喜欢 中文. 每天 我 试著 教 她 写汉字 和 说 中文. 她 喜欢 说 中文 但是 她 不喜欢 写汉字. 上个寒假, 她 去了我的家. 她 认识了我的 弟弟和我的爸爸. 我们 很喜欢他. 我们 去 了 商 店 因为 我们 要 买衣服. 我的弟弟 买 了 一 件黑 色的衬衫. 我 的 朋友 艾玛 也 买了一件衬衫. 她 的 件衬衫 跟 我的 弟弟 的衬衫 样子 是一样的. 虽然 她的 那件衬衫 跟 他 的那件衬衫 样子 一 样, 可是 艾玛 是红色的 衬衫. 我 买 了蓝色的 鞋. 我 喜欢 买 鞋. 晚上, 我们 看 了电影, 也看 了电视, 还听 了音乐. 我的朋友艾玛 喜欢 听罗伯汤玛斯 (Rob Thomas), 的 音乐 可以 我的弟弟 喜欢 听 佛罗伦 萨和机器 (Florence and The the Machine)的 音乐. 12



31



我们 也 去 了 吃 中国 菜 和 喝 中国茶.



Herbst



我的弟弟, 我的爸爸, 和 我都 喜欢 艾玛. Die Berge,



我们 希望 她 再来我家玩.



Die Flüsse, Die Bäume, Ich sitze und die Blätter fallen 柯蕊



Sie treiben auf dem Wasser. Ich sitze und die hellen Farben schwimmen in Richtung Meer. Der Wind, Der Regen, Die Luft, Tragen die Blätter auf dem Wasser, so können sie dann wieder blühen.



Emily Lunz
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你好，我的名字是史凯泽。我是大二的学生在



Vergnügen im Herbst



Allegheny 学院。我在田径队。 我喜欢跑步因为 很有意思。 上个周末，我们有田径运动会。 我 们坐公共汽车。 我的爸爸和妈妈来了。他们想看



Der Herbst



我跑。我吃了早饭以前我们去了田径运动会。我



Der Weg



穿了黄色的双鞋，和蓝色和黄色的衬衫。我跑了



Der Wald



很快。我们去了大学坐公共汽车。我是了很来， 所以我洗澡了和睡觉。我的妈妈和爸爸回家了坐 车。 下个早上我去了Brooks吃早饭。 我的朋友 们高兴地看到我。那个晚上我学了中文。那个周 末太好了。



Wandern Die Berge Die Blumen auf der Wiese Die Vögel singen in der kühlen reinen Bergluft Die bunten Blätter an den Bäumen Der Sonnenschein Der Sonnenuntergang Das Zwielicht Ein rustikaler Kamin Ein Feuer Der Tee, die Gemütlichkeit Lächeln Die Ruhe



史凯泽 Derek Reno
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heute sehen, wie er versucht, sein Leben erforschen, die Krankheit.



Amelia Spitzer 28
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speüngen. Sein Zengnigs würde sagen, er ist intelligent, hell, aber er kann nicht gut mit anderen



Spanish



zusammenarbeiten. Er würde allein arbeiten. Er würde alles tun, um nicht in einer Projekt Gruppe zuarbeiten. Normalerweise sind zwei Köpfe besser als einer, aber nicht für Aldo. Sein Super Gedächtnis erlaubte ihm, schnell durch sein Ausbildungsleben zu gehen. Insgesamt in der übersprang er mehr als 7 Jahre im Grundschule und Gymnasium. Seine Universität hat ein spezielles Programm nur für ihn. Aldo wollte, besser verstehen, was er durchmachte, so dass er Neurowissenschaften studierte. Er geht in die Hochschule für Aufbaustudien und jetzt ist er fertig mit dem Medizinstudium und arbeit mit seinem eigenen Forschungsteam. Und das ist, der Punkt wo wir ihm
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Es ist allerdings nicht ganz so einfach. Der einzige Grund, warum er diese Symptome entwickelte, war, weil er Artikel gelesen hatte. Er fing an zu fühlen und zu handeln, als ob er derjenige sei, der diese Ereignisse erlebt hatte. Es ist seltsam. Im nächsten Kapitel wird unsere Studie vor-



Pan de Musas Soñábamos a través de tu verano oscuro apilando piedras y cositas brillantes en la playa perdida. Durante tu fiebre yo era incandescencia en una blusa blanca, Diosa de la luna gibosa, nunca llena.



stellen, wie Aldo seinen super Gedächtnis benutzt, wenn wir uns dabei auf seine Ausbildung konzentrieren.



Poseíamos cinco cartas sin sellos y tus pasteles manchaban sobre un caballete cansado. Tuve hambre engullendo palabras vacías.



Kapitel 2: Die hellere Seite des Lebens Nicht an alles Aldos Leben war schlecht und schwierig. Er ging in die Grundschule, als er jung war. Er spielte mit seinen Freunden. Nach einer Weile begann er zu gut bei bestimmten Spielen zu



Alana Picozzi



werden. Sein Lehrer weiß ihn eine Klasse inber-
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“Restos de dictadura” 11 de diciembre de 2014 Buenos Aires, Argentina Capturado por Thomas Alvarez Cada jueves durante los últimos 30 años, Las Madres de la Plaza de Mayo se manifiestan frente a la Casa Rosada para demandar la desaparición de sus hijos durante los años de la dictadura argentina (1976-1983). Las Madres han ganado fama internacional por combatir los crímenes de lesa humanidad que cometió el régimen militar durante esa época. Aunque la probabilidad de localizar a sus hijos está disminuyendo, gracias a las pruebas de ADN están localizando a sus nietos, los niños no oficialmente nacidos de las hijas embarazadas desaparecidas. Durante la dictadura, se estima que aproximadamente unas 30.000 personas desaparecieron.



gute Nachtruhe. Er würde sich hin und her wälzen. Er würde häufig schreckliche Träume erleben. Aldo schrie und brüllte Unsinn über den Krieg. Dies war sehr bemerkenswert, denn man hatte ihn nie in den Kampf geschickt. Das war alles seine Phantasie. Zusätzlich zu den Alpträumen, erlebt Aldo Schwierigkeiten bei der Erhaltung und dem Beginn von Beziehungen. Er neigte dazu, sich emotional von anderen Menschen und seiner Umgebung zu lösen. Sein Leben wurde langweilig. Er sprach oft zu sich selbst. Aber nicht mit anderen Menschen. Nach der Überprüfung der Hinweise, die wir in den letzten fünf Jahren gesammelt haben, hat es sich gezeigt, dass Aldo psychische Probleme hat ähnlich einer posttraumatischen Belastungsstörung.
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in der Schlacht wäre, obwohl er eigentlich nie in einem Krieg gewesen war. Die Leute standen in der Umgebung umher, denn sie wussten nicht, wie ihm zu helfen war. Schließlich hatte ein Fremder einen



Krankenwagen



gerufen.



Die



Sanitäter



warteten derauf, die Panikattacke zu beenden und Aldo zu beruhigen. Er ging dann, nachdem er sich beruhigt hatte, weiter seinen Weg zur Arbeit. Wenn Aldo arbeitete, würde er nicht er selbst sein. Er schien nervös zu sein. Er war irritiert. Abends um sechs Uhr würde Aldo nach Hause kommen. Er würde sein Abendessen vorbereiten. Nach dem Abendessen würde er das Haus aufräumen und sich bereit machen fürs Bett. Er würde sitzen und noch eine Stunde lesen, bis



Thomas Alvarez



seine Augenlider schwer werden. Er hatte nie eine 24
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dem sein Problem entsteht.



German



In den Jahren, die wir Aldo studierten, gab es viele schreckliche Artikel in der Zeitung. Es gab Geschichten über bestimmte Schlachten. Es gab auch persönliche Kriegsgeschichten von Menschen, die in der Schlacht waren. Das Lesen Hunderter von diesen Geschichten im Laufe der Jahre beeinflusste Aldo. Nach dem Lesen dieser Geschichten, programmierten sie sich in sein Gehirn. Aldo geht immer allein arbeiten. Auf seinem Weg passiert er einige kleine Geschäfte. Die Geschäfte haben Fernseher in ihre Fenster zur Straße gestellt. Auf seinem Weg zur Arbeit, passierte es so, dass er einen Eindruck speicherte. Aldo sah eine Fernsehsendung und bekam eine Panikattacke. Er
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beeinflussen. Seine Visualisierungen werden zu Erinnerungen. Er sieht sie als Ereignisse, die er persönlich durchgemacht hat. Dies bewirkt einige interessante Folgen in seinem späteren Leben. Es ist das Jahr 1947, zwei Jahre nach dem



Kapitel 1: Aldo Dieser Mann ist anders als alle anderen. Nach fünf Jahren ist unser Forschungsteam zu dem Ergebnis gekommen, dass dieser Mann eine ganz besondere Merkfähigkeit hat. Wir werden seine Identität



Zweiten Weltkrieg. Im Laufe der letzten fünf Jahre,



Geheimhalten, aber aus Gründen der Einfachheit



ging Aldo durch seine tägliche Routine. Er würde



geben wir ihm den Namen Aldo. Aldo hat ein Super-



aufwachen, seinen Körper dehnen. Er würde sein



Gedächtnis. Diese Fähigkeit formt ihn in einer Weise,



Gesicht reiben, wenn er in den Spiegel schaute. Er



die bizarr ist. In dieser Studie werden wir uns auf



duschte und putzte sich die Zähne. Nach dem Anziehen, würde er in die Küche gehen und seinen Haferbrei zum Kochen bringen. Er würde zu seiner Haustür gehen und seine Zeitung holen. Er würde sie lesen, während er sein Frühstück aß. Er würde auch die Nachrichten sehen. Dies ist der Punkt, an
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einen Hauptaspekt in Aldos Leben konzentrieren. Ein Super-Speicher in diesem Fall ist, wenn jemand nicht die Fähigkeit hat, zu vergessen. Im nächsten Kapitel werden wir erklären, wie das in Aldos Leben zur Ausbildung hilfreich ist. Diese Fähigkeit neigt dazu, mehr als nur den Speicher zu
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